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OSTSCHWEIZER BILDERBOGEN

Oben: Neuer Leichtmetallzug der Appenzeller Bahn, welche

Gollau und Herisau mit Appenzell tend dem Weißbad
verbindet. —- Ci-dessus: Nouveau train en métal léger de
la ligne reliant Gossau et Herisau à Appenzell et Weissbad.

Photo: Schweiz. Industriegesellschaft Neuhausen.

Oben: Die «Türken» (Maiskolben)
sind reif geworden und werden geern-
tet. — Ci-dessus: Les épis de maïs (les
«turcs») sont mûrs. Photos: Gemmerli.

Oben: Maisernte. Bald wird der Wagen
mit den Maisgarben hoch beladen sein. —
Ci-dessus: Récolte du maïs; le chariot est
bientôt chargé au complet.

Oben: Der « Türken-Schelfért », d. h. das Enthülsen der Kolben aus den umliegenden
Blättern, gibt im St. Galler Rheintal Anlaß zu fröhlichem Beisammensein im Familienkreise.

—- Ci-dessus: «Peler les turcs», c.-à-d. dégager de leurs feuilles les épis de
maïs, est, dans le Rheintal saint-gallois,, l'occasion de joyeuses réunions de famille.

Le «Türken-Schelfert» dans

le Rheintal saint-gallois
La vallée saint-galloise du Rhin, grâce à sa situation
ensoleillée et à la chaude haleine du fœhn, produit du
maïs en quantité. En octobre, les plantes sont
couvertes d'épis drus et dorés, gainés de leurs longues
feuilles; on peut commencer la cueillette des « turcs »,
comme les appelle depuis longtemps la tradition populaire.

Cette récolte forme une joyeuse diversion dans
la vie quotidienne des habitants de cette belle région.
Le soir, les voitures chargées rentrent dans les maisons
où se déploie bientôt, tantôt chez l'un, tantôt chez
l'autre et jusque tard dans la nuit, une activité intense
et gaie, à laquelle les voisins prennent part. Il s'agit
de dépouiller les épis de maïs de leurs feuilles et de les

attacher par quatre avant de les suspendre au grenier
pour les faire sécher. Ce travail s'appelle le « Türken-
Schelfert » ou « Türken-Hülschet » (littéralement: «le
pelage des turcs »); on l'exécute parmi les plaisanteries
et les taquineries; on l'arrose d'un hon verre et la

jeunesse y trouve l'occasion de danser. -c.

Links: Ostschweizer Weinlese. Zeichnung von Ernst
Georg Riiegg. — A gauche: Vendanges en Suisse orientale,

un dessin d'Ernst-Georg Riiegg.
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